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AMENDAMENTE

Comisia pentru drepturile femeii recomandă Comisiei pentru libertăţi civile, justiţie şi afaceri 
interne, competentă în fond, să includă în raportul său următoarele amendamente:

Text propus de Comisie Amendamentele Parlamentului

Amendamentul 1
Considerentul 5

(5) Cadrul ar trebui să includă prevederi 
pentru asigurarea complementarității cu 
mandatul organismelor, oficiilor și agențiilor 
Comunității și ale Uniunii, precum și cu cel 
al Consiliului Europei și al altor organizații 
internaționale active în domeniul drepturilor 
fundamentale. Agențiile și organismele 
comunitare cele mai relevante în legătură cu 
cadrul multianual sunt Institutul European 
pentru Egalitatea de Șanse între Bărbați și 
Femei stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 
1922/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 20 decembrie 2006 privind 
înființarea unui Institut European pentru 
Egalitatea de Șanse între Bărbați și Femei și 
Controlorul European pentru Protecția 
Datelor înființat prin Regulamentul (CE) nr. 
45/2001 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 18 decembrie 2000 privind 
protecția persoanelor fizice cu privire la 
prelucrarea datelor cu caracter personal de 
către instituțiile și organele comunitare și 
privind libera circulație a acestor date, ale 
căror obiective ar trebui, prin urmare, luate 
în considerare, ale căror obiective ar trebui, 
prin, luate în considerare;

(5) Cadrul ar trebui să includă prevederi 
pentru asigurarea complementarității cu 
mandatul organismelor, oficiilor și agențiilor 
Comunității și ale Uniunii, precum și cu cel 
al Consiliului Europei și al altor organizații 
internaționale active în domeniul drepturilor 
fundamentale. Agențiile și organismele 
comunitare cele mai relevante în legătură cu 
cadrul multianual sunt Institutul European 
pentru Egalitatea de Șanse între Bărbați și 
Femei stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 
1922/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 20 decembrie 2006 privind 
înființarea unui Institut European pentru 
Egalitatea de Șanse între Bărbați și Femei și 
Controlorul European pentru Protecția 
Datelor înființat prin Regulamentul (CE) nr. 
45/2001 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 18 decembrie 2000 privind 
protecția persoanelor fizice cu privire la 
prelucrarea datelor cu caracter personal de 
către instituțiile și organele comunitare și 
privind libera circulație a acestor date, ale 
căror obiective şi misiuni ar trebui, prin 
urmare, luate în considerare;

Justificare

In order to ensure effective management of resources, it is necessary to stipulate that the 
remit of the European Institute for Gender Equality must also be taken into consideration. 
This amendment is complementary to the amendment to Article 3(3).
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Amendamentul 2
Articolul 3 alineatul (3)

3. Agenția examinează aspecte legate de 
discriminarea pe motive de sex numai ca 
parte a activității sale, în măsura în care este 
relevantă pentru activitatea referitoare la 
aspectele generale privind discriminarea 
menționate la articolul 2 litera (b), luând în 
considerare faptul că obiectivele generale 
ale Institutului European pentru Egalitatea 
de Șanse între Bărbați și Femei stabilit prin 
Regulamentul (CE) nr. 1922/2006 trebuie să 
fie acelea de a contribui și de a consolida 
promovarea egalității de șanse între bărbați 
și femei, inclusiv abordarea integrată a 
egalității de șanse pentru bărbați și femei în 
toate politicile comunitare și în cele 
naționale, de a combate discriminarea pe 
motive de sex și de a sensibiliza cetățenii 
UE cu privire la egalitatea de șanse între 
bărbați și femei, oferind asistență tehnică 
instituțiilor comunitare, în special Comisiei 
și autorităților naționale.

3. Agenția examinează aspecte legate de 
discriminarea pe motive de sex, mai ales 
fenomenele de discriminare multiplă, 
numai ca parte a activității sale, în măsura în 
care este relevantă pentru activitatea 
referitoare la aspectele generale privind 
discriminarea menționate la articolul 2 litera 
(b), respectând obiectivele şi misiunea 
Institutului European pentru Egalitatea de 
Șanse între Bărbați și Femei stabilit prin 
Regulamentul (CE) nr. 1922/2006.  
Modalităţile de cooperare între Agenţie şi 
Institut vor fi stabilite în cadrul unui 
memorandum de înţelegere, în 
conformitate cu articolul 7 din 
Regulamentul (CE) nr. 168/2007. 
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